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Gebrauchsanleitung

1275

Verwendungszweck:
• Weibliche Belastungsinkontinenz 

I. max. II. Grades 

• Wiederkehrende Inkontinenz 
nach vorausgegangener OP

Vor der Verwendung gründlich Hände waschen

Tampon aus der Verpackung nehmen

1

Nach der Ent-
fernung und Entsorgung 
von C O N TA M®  bitte Hände waschen. 

11

2

C O N TA M® kurz in 
warmen Wasser einweichen (ca. 1 Minute)

Restflüssigkeit 
ausdrücken

Der Tampon wird weich 
und elastisch und kommt so zur Anwendung.

3

4

Der Tampon ist genauso wie ein Menstrua-
tionstampon zu platzieren. Nehmen Sie dazu
eine bequeme Position ein. Sie können z. B.
einen Fuß auf einen Hocker stellen oder Sie
setzen sich auf den Rand des Toiletten-
deckels.

Sollten Sie ein unangenehmes Gefühl ver-
spüren, bitte mit den Fingerspitzen in eine
angenehme Position bringen. Im mittleren
Teil der Vagina befinden sich nur wenige
Nerven. Daher ist C O N TA M® bei korrekter
Position nicht spürbar.

Führ en Sie 
C O N TA M® mit 
den Fingerspitzen 
tief in die Scheide ein.

Das Ende des Rück-
holfadens muss sich
außerhalb der Scheide
befinden.

5

6

7

8

Zum Entfernen von C O N TA M® nehmen Sie
ebenfalls eine bequeme Haltung ein. Durc h
Ziehen am Rückholfaden kann die beste
Ziehrichtung herausgefunden werden.
Sollten Sie sich für eine Mehrfachverwen-

entscheiden, beachten Sie b itte das 
beschrie bene   Waschvorgehen.

Stecken Sie den
benutzten Tampon
in eine kleine Tüte 
und entsorgen ihn 
über den Hausmüll.

9

10

dung

1275

Verwendungszweck:
• Weibliche Belastungsinkontinenz 

I. max. II. Grades 

• Wiederkehrende Inkontinenz 
nach vorausgegangener OP

Vor der Verwendung gründlich Hände waschen

Tampon aus der Verpackung nehmen

1

Nach der Ent-
fernung und Entsorgung 
von C O N TA M®  bitte Hände waschen. 

11

2

C O N TA M® kurz in 
warmen Wasser einweichen (ca. 1 Minute)

Restflüssigkeit 
ausdrücken

Der Tampon wird weich 
und elastisch und kommt so zur Anwendung.

3

4

Der Tampon ist genauso wie ein Menstrua-
tionstampon zu platzieren. Nehmen Sie dazu
eine bequeme Position ein. Sie können z. B.
einen Fuß auf einen Hocker stellen oder Sie
setzen sich auf den Rand des Toiletten-
deckels.

Sollten Sie ein unangenehmes Gefühl ver-
spüren, bitte mit den Fingerspitzen in eine
angenehme Position bringen. Im mittleren
Teil der Vagina befinden sich nur wenige
Nerven. Daher ist C O N TA M® bei korrekter
Position nicht spürbar.

Führ en Sie 
C O N TA M® mit 
den Fingerspitzen 
tief in die Scheide ein.

Das Ende des Rück-
holfadens muss sich
außerhalb der Scheide
befinden.

5

6

7

8

Zum Entfernen von C O N TA M® nehmen Sie
ebenfalls eine bequeme Haltung ein. Durc h
Ziehen am Rückholfaden kann die beste
Ziehrichtung herausgefunden werden.
Sollten Sie sich für eine Mehrfachverwen-

entscheiden, beachten Sie b itte das 
beschrie bene   Waschvorgehen.

Stecken Sie den
benutzten Tampon
in eine kleine Tüte 
und entsorgen ihn 
über den Hausmüll.

9

10

dung

1275

Verwendungszweck:
• Weibliche Belastungsinkontinenz 

I. max. II. Grades 

• Wiederkehrende Inkontinenz 
nach vorausgegangener OP

Vor der Verwendung gründlich Hände waschen

Tampon aus der Verpackung nehmen

1

Nach der Ent-
fernung und Entsorgung 
von C O N TA M®  bitte Hände waschen. 

11

2

C O N TA M® kurz in 
warmen Wasser einweichen (ca. 1 Minute)

Restflüssigkeit 
ausdrücken

Der Tampon wird weich 
und elastisch und kommt so zur Anwendung.

3

4

Der Tampon ist genauso wie ein Menstrua-
tionstampon zu platzieren. Nehmen Sie dazu
eine bequeme Position ein. Sie können z. B.
einen Fuß auf einen Hocker stellen oder Sie
setzen sich auf den Rand des Toiletten-
deckels.

Sollten Sie ein unangenehmes Gefühl ver-
spüren, bitte mit den Fingerspitzen in eine
angenehme Position bringen. Im mittleren
Teil der Vagina befinden sich nur wenige
Nerven. Daher ist C O N TA M® bei korrekter
Position nicht spürbar.

Führ en Sie 
C O N TA M® mit 
den Fingerspitzen 
tief in die Scheide ein.

Das Ende des Rück-
holfadens muss sich
außerhalb der Scheide
befinden.

5

6

7

8

Zum Entfernen von C O N TA M® nehmen Sie
ebenfalls eine bequeme Haltung ein. Durc h
Ziehen am Rückholfaden kann die beste
Ziehrichtung herausgefunden werden.
Sollten Sie sich für eine Mehrfachverwen-

entscheiden, beachten Sie b itte das 
beschrie bene   Waschvorgehen.

Stecken Sie den
benutzten Tampon
in eine kleine Tüte 
und entsorgen ihn 
über den Hausmüll.

9

10

dung

1275

Verwendungszweck:
• Weibliche Belastungsinkontinenz 

I. max. II. Grades 

• Wiederkehrende Inkontinenz 
nach vorausgegangener OP

Vor der Verwendung gründlich Hände waschen

Tampon aus der Verpackung nehmen

1

Nach der Ent-
fernung und Entsorgung 
von C O N TA M®  bitte Hände waschen. 

11

2

C O N TA M® kurz in 
warmen Wasser einweichen (ca. 1 Minute)

Restflüssigkeit 
ausdrücken

Der Tampon wird weich 
und elastisch und kommt so zur Anwendung.

3

4

Der Tampon ist genauso wie ein Menstrua-
tionstampon zu platzieren. Nehmen Sie dazu
eine bequeme Position ein. Sie können z. B.
einen Fuß auf einen Hocker stellen oder Sie
setzen sich auf den Rand des Toiletten-
deckels.

Sollten Sie ein unangenehmes Gefühl ver-
spüren, bitte mit den Fingerspitzen in eine
angenehme Position bringen. Im mittleren
Teil der Vagina befinden sich nur wenige
Nerven. Daher ist C O N TA M® bei korrekter
Position nicht spürbar.

Führ en Sie 
C O N TA M® mit 
den Fingerspitzen 
tief in die Scheide ein.

Das Ende des Rück-
holfadens muss sich
außerhalb der Scheide
befinden.

5

6

7

8

Zum Entfernen von C O N TA M® nehmen Sie
ebenfalls eine bequeme Haltung ein. Durc h
Ziehen am Rückholfaden kann die beste
Ziehrichtung herausgefunden werden.
Sollten Sie sich für eine Mehrfachverwen-

entscheiden, beachten Sie b itte das 
beschrie bene   Waschvorgehen.

Stecken Sie den
benutzten Tampon
in eine kleine Tüte 
und entsorgen ihn 
über den Hausmüll.

9

10

dung

1275

Verwendungszweck:
• Weibliche Belastungsinkontinenz 

I. max. II. Grades 

• Wiederkehrende Inkontinenz 
nach vorausgegangener OP

Vor der Verwendung gründlich Hände waschen

Tampon aus der Verpackung nehmen

1

Nach der Ent-
fernung und Entsorgung 
von C O N TA M®  bitte Hände waschen. 

11

2

C O N TA M® kurz in 
warmen Wasser einweichen (ca. 1 Minute)

Restflüssigkeit 
ausdrücken

Der Tampon wird weich 
und elastisch und kommt so zur Anwendung.

3

4

Der Tampon ist genauso wie ein Menstrua-
tionstampon zu platzieren. Nehmen Sie dazu
eine bequeme Position ein. Sie können z. B.
einen Fuß auf einen Hocker stellen oder Sie
setzen sich auf den Rand des Toiletten-
deckels.

Sollten Sie ein unangenehmes Gefühl ver-
spüren, bitte mit den Fingerspitzen in eine
angenehme Position bringen. Im mittleren
Teil der Vagina befinden sich nur wenige
Nerven. Daher ist C O N TA M® bei korrekter
Position nicht spürbar.

Führ en Sie 
C O N TA M® mit 
den Fingerspitzen 
tief in die Scheide ein.

Das Ende des Rück-
holfadens muss sich
außerhalb der Scheide
befinden.

5

6

7

8

Zum Entfernen von C O N TA M® nehmen Sie
ebenfalls eine bequeme Haltung ein. Durc h
Ziehen am Rückholfaden kann die beste
Ziehrichtung herausgefunden werden.
Sollten Sie sich für eine Mehrfachverwen-

entscheiden, beachten Sie b itte das 
beschrie bene   Waschvorgehen.

Stecken Sie den
benutzten Tampon
in eine kleine Tüte 
und entsorgen ihn 
über den Hausmüll.

9

10

dung

1275

Verwendungszweck:
• Weibliche Belastungsinkontinenz 

I. max. II. Grades 

• Wiederkehrende Inkontinenz 
nach vorausgegangener OP

Vor der Verwendung gründlich Hände waschen

Tampon aus der Verpackung nehmen

1

Nach der Ent-
fernung und Entsorgung 
von C O N TA M®  bitte Hände waschen. 

11

2

C O N TA M® kurz in 
warmen Wasser einweichen (ca. 1 Minute)

Restflüssigkeit 
ausdrücken

Der Tampon wird weich 
und elastisch und kommt so zur Anwendung.

3

4

Der Tampon ist genauso wie ein Menstrua-
tionstampon zu platzieren. Nehmen Sie dazu
eine bequeme Position ein. Sie können z. B.
einen Fuß auf einen Hocker stellen oder Sie
setzen sich auf den Rand des Toiletten-
deckels.

Sollten Sie ein unangenehmes Gefühl ver-
spüren, bitte mit den Fingerspitzen in eine
angenehme Position bringen. Im mittleren
Teil der Vagina befinden sich nur wenige
Nerven. Daher ist C O N TA M® bei korrekter
Position nicht spürbar.

Führ en Sie 
C O N TA M® mit 
den Fingerspitzen 
tief in die Scheide ein.

Das Ende des Rück-
holfadens muss sich
außerhalb der Scheide
befinden.

5

6

7

8

Zum Entfernen von C O N TA M® nehmen Sie
ebenfalls eine bequeme Haltung ein. Durc h
Ziehen am Rückholfaden kann die beste
Ziehrichtung herausgefunden werden.
Sollten Sie sich für eine Mehrfachverwen-

entscheiden, beachten Sie b itte das 
beschrie bene   Waschvorgehen.

Stecken Sie den
benutzten Tampon
in eine kleine Tüte 
und entsorgen ihn 
über den Hausmüll.

9

10

dung

- 7 -

Inkontinenzartikel wie beispielsweise der CON TAM®-Vaginaltampon sind zugelassene medi-
zinische Hilfsmittel.

Für die Hilfsmittel gibt es nach dem 1. und 2. GKV-Neuordnungsgesetz keine Budgetierung.
Hilfsmittel bleiben Pflichtleistung der gesetzlichen Krankenversicherung.

Für Hilfsmittel ist immer ein separates Rezept auszustellen (Feld 7 kennzeichnen). Wenn 
Hilfsmittel mit Arznei-, Verbands- oder Heilmitteln auf einem Rezept verordnet werden, belas-
ten sie das Budget, d. h. beim Ausstellen eines separaten Rezeptes besteht keine Gefahr der 
Ausgleichszahlung nach Art. 29 GSG.

Das Rezept sollte enthalten:

  •  Indikation (Krankheitsbild) sollte vermerkt sein, um die Kostenerstattung durch 
die Kasse zu sichern. Bei der Erstverordnung ist es sinnvoll, mit einem Attest die 
Genehmigung zu unterstützen!

  • Produktbezeichnung

  • Größe/Form

  • Menge

  • Hilfsmittelnummer 15.25.21.2004

Das Rezept vom Arzt ausstellen lassen und in der Apotheke/Sanitätshaus abgeben. 
Alternativ besteht die Möglichkeit das Rezept direkt an die Firma MED.sse-System 
GmbH zu senden. Wir kümmern uns um die Abrechnung mit der Krankenkasse und 
liefern direkt nach Genehmigung an die Patientin aus.

Bei Fragen 

wenden Sie sich 

kostenfrei an uns

0800 / 0 63 37 73

Nützliche Hinweise für den Arzt
Beispiel für ein Inkontinenz-Hilfsmittel-Rezept

11/09

- 6 -

wieder aktiv sein ...

alles ist möglich!
- 8 -

www.medsse.de

Mit CON   AM®T

Muster

Wichtiger Hinweis:
Contam Vaginaltampon fällt nicht unter die Versorgung "Aufsaugende Inkontinenzhilfen". 
Contam Tampons stützt, statt zu saugen !
Bei Nennung der Hilfsmittelnummer 15.25.21.2004 gibt es keine Probleme bei der Kosten-
übernahme.
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Gebrauchsanleitung

1275

Verwendungszweck:
• Weibliche Belastungsinkontinenz 

I. max. II. Grades 

• Wiederkehrende Inkontinenz 
nach vorausgegangener OP

Vor der Verwendung gründlich Hände waschen

Tampon aus der Verpackung nehmen

1

Nach der Ent-
fernung und Entsorgung 
von C O N TA M®  bitte Hände waschen. 

11

2

C O N TA M® kurz in 
warmen Wasser einweichen (ca. 1 Minute)

Restflüssigkeit 
ausdrücken

Der Tampon wird weich 
und elastisch und kommt so zur Anwendung.

3

4

Der Tampon ist genauso wie ein Menstrua-
tionstampon zu platzieren. Nehmen Sie dazu
eine bequeme Position ein. Sie können z. B.
einen Fuß auf einen Hocker stellen oder Sie
setzen sich auf den Rand des Toiletten-
deckels.

Sollten Sie ein unangenehmes Gefühl ver-
spüren, bitte mit den Fingerspitzen in eine
angenehme Position bringen. Im mittleren
Teil der Vagina befinden sich nur wenige
Nerven. Daher ist C O N TA M® bei korrekter
Position nicht spürbar.

Führ en Sie 
C O N TA M® mit 
den Fingerspitzen 
tief in die Scheide ein.

Das Ende des Rück-
holfadens muss sich
außerhalb der Scheide
befinden.

5

6

7

8

Zum Entfernen von C O N TA M® nehmen Sie
ebenfalls eine bequeme Haltung ein. Durc h
Ziehen am Rückholfaden kann die beste
Ziehrichtung herausgefunden werden.
Sollten Sie sich für eine Mehrfachverwen-

entscheiden, beachten Sie b itte das 
beschrie bene   Waschvorgehen.

Stecken Sie den
benutzten Tampon
in eine kleine Tüte 
und entsorgen ihn 
über den Hausmüll.
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www.medsse.de

Mit CON   AM®T

Muster

Wichtiger Hinweis:
Contam Vaginaltampon fällt nicht unter die Versorgung "Aufsaugende Inkontinenzhilfen". 
Contam Tampons stützt, statt zu saugen !
Bei Nennung der Hilfsmittelnummer 15.25.21.2004 gibt es keine Probleme bei der Kosten-
übernahme.

N° articolo Denominazione Dimensioni* (umido) PZN Pezzi

6000 Set iniziale 3 misure /  
32, 37, 42 mm

10992669 3 pz. 

6100 Cubo 
Misura 1

32 x 32 mm 10796922 
10796939

5 pz. 
20 pz. 

6150 Cubo 
Misura 2

37 x 37 mm 10796945 
10796951 

5 pz. 
20 pz. 

6200 Cubo 
Misura 3

42 x 42 mm 10992675 
10992706

5 pz. 
20 pz. 

6205 Cubo 
Misura 4

50 x 50 mm 11615207 
11615213

5 pz. 
20 pz. 

6210 Cubo 
Misura 5

55 x 55 mm 11615242 
11615259

5 pz. 
20 pz. 

Indicazioni:
Il tampone vaginale Contam® a forma di cubo è 
indicato per il trattamento dei vari gradi di prolasso 
pelvico e uterino, nonché nei disturbi dello svuota-
mento vescicale.

Applicazione corretta in presenza di disturbi 
da prolasso

Il cubo è inserito a una profondità adeguata nella vagina!

Applicazione corretta in presenza di disturbi da 
prolasso con problemi di incontinenza velati

Il cubo in posizione centrale esercita inoltre pressione sulla 
zona uretrale!

*  La lunghezza e il diametro riportati sono valori indicativi al  
momento dell’utilizzo (allo stato umido). 

 Set iniziale: Misura 1                 Misura 2                   Misura 3
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Tel. 09 11 / 7 90 88 06 · Fax 09 11 / 79 23 37
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1

Nach der Ent-
fernung und Entsorgung 
von C O N TA M®  bitte Hände waschen. 

11

2

C O N TA M® kurz in 
warmen Wasser einweichen (ca. 1 Minute)

Restflüssigkeit 
ausdrücken

Der Tampon wird weich 
und elastisch und kommt so zur Anwendung.

3

4

Der Tampon ist genauso wie ein Menstrua-
tionstampon zu platzieren. Nehmen Sie dazu
eine bequeme Position ein. Sie können z. B.
einen Fuß auf einen Hocker stellen oder Sie
setzen sich auf den Rand des Toiletten-
deckels.

Sollten Sie ein unangenehmes Gefühl ver-
spüren, bitte mit den Fingerspitzen in eine
angenehme Position bringen. Im mittleren
Teil der Vagina befinden sich nur wenige
Nerven. Daher ist C O N TA M® bei korrekter
Position nicht spürbar.

Führ en Sie 
C O N TA M® mit 
den Fingerspitzen 
tief in die Scheide ein.

Das Ende des Rück-
holfadens muss sich
außerhalb der Scheide
befinden.

5

6

7

8

Zum Entfernen von C O N TA M® nehmen Sie
ebenfalls eine bequeme Haltung ein. Durc h
Ziehen am Rückholfaden kann die beste
Ziehrichtung herausgefunden werden.
Sollten Sie sich für eine Mehrfachverwen-

entscheiden, beachten Sie b itte das 
beschrie bene   Waschvorgehen.

Stecken Sie den
benutzten Tampon
in eine kleine Tüte 
und entsorgen ihn 
über den Hausmüll.
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benutzten Tampon
in eine kleine Tüte 
und entsorgen ihn 
über den Hausmüll.
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Verwendungszweck:
• Weibliche Belastungsinkontinenz 

I. max. II. Grades 

• Wiederkehrende Inkontinenz 
nach vorausgegangener OP

Vor der Verwendung gründlich Hände waschen

Tampon aus der Verpackung nehmen

1

Nach der Ent-
fernung und Entsorgung 
von C O N TA M®  bitte Hände waschen. 

11

2

C O N TA M® kurz in 
warmen Wasser einweichen (ca. 1 Minute)

Restflüssigkeit 
ausdrücken

Der Tampon wird weich 
und elastisch und kommt so zur Anwendung.

3

4

Der Tampon ist genauso wie ein Menstrua-
tionstampon zu platzieren. Nehmen Sie dazu
eine bequeme Position ein. Sie können z. B.
einen Fuß auf einen Hocker stellen oder Sie
setzen sich auf den Rand des Toiletten-
deckels.

Sollten Sie ein unangenehmes Gefühl ver-
spüren, bitte mit den Fingerspitzen in eine
angenehme Position bringen. Im mittleren
Teil der Vagina befinden sich nur wenige
Nerven. Daher ist C O N TA M® bei korrekter
Position nicht spürbar.

Führ en Sie 
C O N TA M® mit 
den Fingerspitzen 
tief in die Scheide ein.

Das Ende des Rück-
holfadens muss sich
außerhalb der Scheide
befinden.
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Inkontinenzartikel wie beispielsweise der CON TAM®-Vaginaltampon sind zugelassene medi-
zinische Hilfsmittel.

Für die Hilfsmittel gibt es nach dem 1. und 2. GKV-Neuordnungsgesetz keine Budgetierung.
Hilfsmittel bleiben Pflichtleistung der gesetzlichen Krankenversicherung.

Für Hilfsmittel ist immer ein separates Rezept auszustellen (Feld 7 kennzeichnen). Wenn 
Hilfsmittel mit Arznei-, Verbands- oder Heilmitteln auf einem Rezept verordnet werden, belas-
ten sie das Budget, d. h. beim Ausstellen eines separaten Rezeptes besteht keine Gefahr der 
Ausgleichszahlung nach Art. 29 GSG.

Das Rezept sollte enthalten:

  •  Indikation (Krankheitsbild) sollte vermerkt sein, um die Kostenerstattung durch 
die Kasse zu sichern. Bei der Erstverordnung ist es sinnvoll, mit einem Attest die 
Genehmigung zu unterstützen!

  • Produktbezeichnung

  • Größe/Form

  • Menge

  • Hilfsmittelnummer 15.25.21.2004

Das Rezept vom Arzt ausstellen lassen und in der Apotheke/Sanitätshaus abgeben. 
Alternativ besteht die Möglichkeit das Rezept direkt an die Firma MED.sse-System 
GmbH zu senden. Wir kümmern uns um die Abrechnung mit der Krankenkasse und 
liefern direkt nach Genehmigung an die Patientin aus.

Bei Fragen 

wenden Sie sich 

kostenfrei an uns

0800 / 0 63 37 73

Nützliche Hinweise für den Arzt
Beispiel für ein Inkontinenz-Hilfsmittel-Rezept

11/09

- 6 -

wieder aktiv sein ...

alles ist möglich!
- 8 -

www.medsse.de

Mit CON   AM®T

Muster

Wichtiger Hinweis:
Contam Vaginaltampon fällt nicht unter die Versorgung "Aufsaugende Inkontinenzhilfen". 
Contam Tampons stützt, statt zu saugen !
Bei Nennung der Hilfsmittelnummer 15.25.21.2004 gibt es keine Probleme bei der Kosten-
übernahme.

1   Lavarsi accuratamente le mani 
prima dell’uso.

2  Strappare la pellicola protettiva  
 in corrispondenza della  

   perforazione, estrarre il  
   tampone e tirare il cordoncino.

3  Mettere Contam® brevemente in  
 ammollo in acqua calda  

   (ca. 1 minuto).

4    Strizzare per eliminare l’acqua 
in eccesso. Contam® diventa  
morbido ed elastico e può  
quindi essere applicato.

5   Contam® va inserito allo stesso modo di un 
tampone mestruale. Assumere una posizione 
comoda, per esempio mettendo un piede su 
uno sgabello o sedendosi sul bordo del WC.

6

A
  Utilizzo in caso di disturbi da prolasso  
Inserire Contam® con la  
punta delle dita in 
profondità nella vagina.

6

B

  Utilizzo in caso di disturbi da prolasso con 
problemi di incontinenza velati  
Posizionare Contam® 

    a forma di cubo in  
posizione centrale per  
esercitare una pressione  
aggiuntiva sulla zona uretrale.

7    Se si dovesse avvertire una sensazione di 
fastidio, portare il tampone in una posizione 
comoda con la punta delle dita. Nella parte 
centrale della vagina si trovano solo pochi nervi. 
Pertanto, se posizionato correttamente, non si 
percepisce Contam® .

8    L’estremità del cordoncino  
per la rimozione deve trovarsi 
esternamente alla vagina.

9   Assumere una posizione comoda anche per la 
rimozione di Contam® . Tirare il cordoncino per 
stabilire la migliore direzione di estrazione.

10    Infilare il tampone Contam® usato 
in una bustina e smaltirlo  
attraverso i rifiuti domestici.  
Si raccomanda di lavarsi le  
mani dopo aver rimosso e  
smaltito Contam® .

Andare alla toilette:
Non è necessario rimuovere il tampone vaginale 
Contam® per urinare.

Indicazioni e istruzioni per l’uso Avvertenze di sicurezza: 
•  Sostituire Contam® dopo aver nuotato/fatto il 

bagno

•  Se nonostante i nostri controlli accurati e continui 
il cordoncino di estrazione dovesse spezzarsi, 
cercare di afferrare ed estrarre il tampone con 
le dita portandovi in posizione accovacciata e 
spingendo (come per andare di corpo). Se non si 
riesce ad estrarlo, consultare immediatamente 
un medico

• Contam® è un prodotto monouso e non può  
 essere riutilizzato. In caso di ripetuto utilizzo non  
 si garantiscono più le condizioni igieniche.

•  Contam® non deve essere lasciato in vagina per 
più di 12 ore. Le pazienti che non sono in grado di  
verificare tale durata non devono utilizzare Contam®

•  Se durante l’utilizzo di Contam® dovessero verifi-
carsi episodi improvvisi di febbre, diarrea, vomito, 
sanguinamento, vertigini oppure irritazione 
cutanea, estrarre immediatamente il tampone e  
consultare un medico

Controindicazioni (non utilizzare Contam®):
• allergie al PVA

• ciclo mestruale

• quando si dorme o in presenza di infiammazioni

•  consultare un medico prima dell’uso se è in corso 
una gravidanza

Effetti collaterali: Non sono noti effetti collaterali

Marcatura dei dispositivi medici:
Sulla confezione e nei documenti di accompagna-
mento dei tamponi vaginali Contam® sono riportati 
dei simboli grafici spiegati qui di seguito:
 
    Simbolo per “Conforme alle direttive  
    europee vigenti“   

    Simbolo per “Non riutilizzare”

    Simbolo per “Consultare le istruzioni per l’uso”

    Simbolo per “Produttore”

    Simbolo per “Data di scadenza”

    Simbolo per “Codice lotto”

    Simbolo per “Dispositivo medico”

    Simbolo per “Proteggere dai raggi solari”

    Simbolo per “Conservare in luogo asciutto”

Presidio n° 15.25.21.2004

Informazioni sui materiali:
Tampone: schiuma PVA, Cordoncino: cotone  

In caso di mancato rispetto delle istruzioni per l’uso 
Med SSE declina ogni responsabilità per i danni 
derivanti.

TAMPONE VAGINALE (CUBO)

Sicurezza e comfort.

...per la vostra sicurezza!
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